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Säkerhetsföreskrifter och 
rekommendationer för 
användning av industri-
ella borstar
Bäste PFERD-kund!
Läs och beakta följande  
säkerhetsföreskrifter och 
rekommendationer för 
användning

 ■ Överskrid ej angivet max 
varvtal!

 ■ Använd skyddsglasögon  
och skyddskläder!

 ■ Använd maskinens spräng-
skydd!

Säkerhetsanvisningarna 
enligt EN 1083-2 lyder:

 ■ Borstar får inte monteras på 
maskiner, vars varvtal ligger 
över max tillåtet borstvarvtal.

 ■ Skadade borstar får inte 
användas.

 ■ Rostangrepp eller andra teck-
en på kemisk eller mekanisk 
förändring av bestycknings-
materialet (trädmaterialet) 
kan göra att borsten slits ut 
i förtid.

 ■ Borstar måste förvaras i 
lämpliga ställ, behållare eller 
lådor så att det är skyddade 
mot
1. Hög luftfuktighet, värme, 

vatten eller vätskor, som 
kan skada borsten.

2. Syror eller ånga från syror, 
som skulle kunna förorsaka 
skada.

3. Temperaturer, som är så 
låga, att de skulle kunna 
medföra kondens på 
borstarna, om dessa skulle 
flyttas till utrymme med 
högre temperatur.

4. Deformering av någon del 
av borsten.

Användnings-
rekommendation

fel (1)  rätt (2)
Det är endast trådspet-
sarna som utför arbetet (bild 2; 
0,5–1 mm används) 
Undantag: På borstar med 
plastbeläggning rekommende-
ras en användning av 2–3 mm.
Krävs högre hastigheter och 
högre ansatstryck bör aggres-
sivare borstar användas. Detta 
kan uppnås genom:

 ■ större trådjocklek
 ■ minskad trådlängd
 ■ eller med annan typ av borst, 

t ex flätad i stället för vågig.
Arbeta under borstcentrum 
vid stationär användning av 
borsten (se bild 2).

Optimering av användningen 
av borstar

 ■ Borsteffekten är for liten
 - Öka varvtalet
 - Använd större borstdia-
meter
 - Välj borste med kortare 
trådlängd
 - Välj kraftigare trådmaterial 
resp andra borsttyper

 ■ Borsteffekten är för stark
 - Sänk varvtalet
 - Minska ansatstrycket
 - Välj borste med längre 
trådlängd
 - Välj tunnare tårdmaterial 
resp andra borsttyper

 ■ Önskad borsteffekt måste 
uppnås inom 3–8 sek-
under!
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Sikkerhedsforskrifter 
og anbefalinger ved 
anvendelse af tekniske 
børster
Kære PFERD-kunde!
Læg mærke til og læs venligst 
de følgende sikkerhedsfor-
skrifter og anbefalinger  
ed anvendelse.

 ■ Overskrid ikke det angivne 
max. omdrejningstal!

 ■ Bær beskyttelsebrille og 
beskyttelsesdragt!

 ■ Anvend maskinbeskyt-
telseskappe!

Sikkerhedshenvisninger-
ne iht. EN 1083-2 lyder:

 ■ Børster må ikke monteres på 
maskineri hvis omdrejningstal 
ligger over det højst tillade- 
lige børsteomdrejningstal.

 ■ Beskadigede børster må ikke 
anvendes.

 ■ Rustødelæggelser eller 
andre tegn på kemisk eller 
mekanisk ødelæggelse på 
børstekernen (børstebesæt-
ning) kan forårsage for tidlig 
svigt af børsten.

 ■ Børster skal opbevares i 
egnede stativer, beholdere 
eller kasser, så de er beskyttet 
af følgende påvirkninger:
1. Høj luftfugtighed, varme, 

vand eller væske, som 
kunne foråsage en beskadi- 
gelse af børsten.

2. Syrer eller syredampe, 
som kunne forårsage en 
beskadigelse.

3. Temperaturer, som er så 
lave, at de kunne føre til 
kondensering på børsterne, 
hvis disse bliver lagt på 
lager i et område med høje 
temperaturer.

4. Deformering af én eller 
anden børstebestanddel.

Anbefaling ved anvendelse

Forkert (1)  Rigtigt (2)
Kun spidsen af trådene gør 
arbejdet (Figur 2; 0,5–1 mm 
anvendes) 
Undtagelse: børster med plast-
tråd, hvor hver tråd spids sliber 
2–3 mm. 
Kræves højere hastigheder og 
stærkere pressetryk, skal der 
anvendes mere aggressive 
børster. Dette op nås ved:

 ■ Større trådtykkelse
 ■ Kortere trådlængde
 ■ Eller ved anden børstebesæt-

ning, f. eks, flettet i stedet 
for bølget.

Arbejd nedenfor midten af bør-
sten ved stationært anvendte 
børster (se ill. 2).

Optimering i brugen af 
børsten

 ■ Lavere børsteeffekt
 - Forøg omdrejningstallet
 - Anvend større børstedia-
meter
 - Vælg kortere trådlængde
 - Vælg stærkere trådbe-
sætning, f.eks. andre 
børstetyper

 ■ Højere børsteeffekt
 - Reducér omdrejningstallet
 - Formindsk pressetrykket
 - Vælg længere trådlængde
 - Vælg tyndere trådbe-
sætning f.eks. andre 
børstetyper

 ■ Den ønskede børsteeffekt 
skal indstille sig i løbet af 
3–8 sekunder!
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Bezpečnostní předpisy 
a pokyny pro používání 
technických kartáčů
Vážení zákazníci firmy 
PFERD!
Přečtěte si a dbejte prosím 
následujících bezpečnostních 
předpisů a pokynů k 
používání.

 ■ Nepřekračujte uvedeně 
maximálni otáčky!

 ■ Pracujte s ochrannými 
brýlemi a noste ochran-
ný oděv!

 ■ Používejte ochranněho krytu 
přístroje!

Bezpečnostní  
pokyny podle normy  
EN 1083-2 zní

 ■ Kartáče nesmí být instalovány 
na stroje jejichž otáčky jsou 
vyšši než max. otáčky kartáčů.

 ■ Poškozeně kartáče se nesmí 
používat.

 ■ Rezavé zabarveníči jiné 
přiznaky chemické nebo me-
chanické změny materiálu (u 
osazeni kartáče) mohou způ-
sobit jeho kratši životnost.

 ■ Kartáče musi být skladovány 
ve vhodných regálech, 
zásobnících nebo skřinkách, 
aby byly chráněny proti 
následujicím účinkům:
1. Vysoké víhkosti vzduchu, 

vedru, vodě nebo 
kapalinám, které by mohly 
vyvolat poškození kartače.

2. Kyselinam nebo parám 
z kyselin, které by mohly 
vyvolat poškozeni.

3. Teplotám, ktere jsou tak 
nízké, že by při vyskladěni 
kartáčů do prostředí s vyšši 
teplotou mohly způsobit 
kondenzaci vodních par na 
kartáčích.

4. Deformací částí kartáče.

Pokyny k používní

 špatně (1) sprăvně (2)
Pracuje se jen špičkami drátů 
(obr. 2) ponořenými do materi-
álu 0,5 – 1 mm 
Výjimka: U kartáčů z umělých 
hmot je doporučený ponor 
2 – 3 mm.
Jsou-li vyžadovány vyšší rych-
losti a větší přítlak, měly by být 
použivány agresívnější kartáče. 
Toho dosáhneme:

 ■ silnějším drátem
 ■ menši dělkou obvodových 

drátů
 ■ nebo pouzitim kartáče jiného 

druhu (např spletený drát 
misto zvlněného).

U stacionárního použití 
pracujte pod středem kartáče 
(viz obr. 2).

Optimalizace použití kartáčů
 ■ Efekt kartáčováni je příliš 
nizký
 - zvyšte počet otáček
 - použijte kartáč o větším 
průměru
 - zvolte kartáč s kratšími dráty
 - zvolte kartáč se silnějšimi 
dráty, příp-jiný druh kartáče

 ■ Efekt kartáčováni je příliš 
silný
 - zredukujte počet otáček
 - snižte přitlak
 - zvolte kartáč s delšimi dráty
 - zvolte kartáč s tenčími dráty, 
přípjiný druh kartáče

 ■ Požadovaný účinek kartá-
čování se musí dostavit v 
průběhu 3–8 sekund!
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Biztonsági előirások és 
ajánlások a műszaki ke-
feáruk használatához
Kedves PFERD-űgyfelűnk!
Kérjük olvassák át és tartsák be 
a biztonsági előirásokat 
és az alkalmazási aján-
lásokat.

 ■ A megadott max. fordulat-
számot ne lépjék túl!

 ■ Viseljenek védőszemüve-
get és védőruhát!

 ■ Használják a gép védő-
burkolatát!

A EN 1083-2 szerinti 
biztonsági útmutatók a 
következők:

 ■ A keféket nem szabad olyan 
gépekre szerelni, amelyek 
fordulatszáma meghaladja 
a maximálisan megengedett 
kefe-fordulatszámot.

 ■ Sérült keféket nem szabad 
használni.

 ■ Rozsdás elszíneződés 
vagy más egyéb vegyi, ill. 
mechanikai behatás okozta 
elváltozás, a kefe anyagának 
idő előtti tönkremenetelét 
okozhatja.

 ■ A keféket alkalmas állvá-
nyokon, tartókban vagy 
ládákban úgy kell tárolni, 
hogy azok védettek legyenek 
a következő behatások ellen:
1. Magas páratartalom, 

hőmérséklet, viz vagy olyan 
folyadékok, amelyek a kefe 
károsodását válthatják ki.

2. Savak vagy savgőzök, ame-
lyek károsodást idézhetnek 
elő.

3. Hőmérsékletek, amelyek 
olyan alacsonyak, hogy a 
keféken páralecsapódást 
okozhatnak, ha azok 
magasabb hőmersékletű 
térbe kerülnek.

4. Valamely kefe alkotórész 
deformálódása.

Alkalmazási ajánlások

 helytelen (1) helyes (2)
Csak a drótcsúcsok végeznek 
munkát (2.ábra, 0,5 – 1 mm). 
Kivétel: a műanyag szálas ke-
féknél a szálhossz 2 – 3 mm-es 
vége csiszol.
Ha nagyobb sebességre és 
érősebb rászoritó nyomásra 
van szükség, agreszszivebb 
keféket kell használni. Ezt a 
következőkkel lehet elérni:

 ■ erősebb elemi 
drótszálvastagság

 ■ rövidebb szabad szálhossz
 ■ válasszon más elemi drótszál-

alakot pl. hullámos helyett 
fonott kivitelt

Telepitett / stacioner / gépekre 
felfogott kefékkel a kefe köze-
pe alatt dolgozzunk/ ld. 2. ábra 

A kefehasználat 
optimalizálása

 ■ A kefe hatékonysága nem 
megfelelő
 - emelje fel a fordulatszámot
 - használjon nagyobb kefe-
átmérőt
 - válasszon rövidebb szálú 
kefét
 - válasszon vastagabb drót-
szálú ill. más kefetípust

 ■ Túl erős kefehatás esetén
 - csökkentse a fordulat-
számot
 - csökkentse a rászoritó 
nyomást
 - válasszon hosszabb szálú 
kefét
 - válasszon vékonyabb drót-
szálú ill. más kefetipusokat

 ■ A kívánt kefehatásnak 
3–8 sec. alatti tartományon 
belül kell beállnia!

Zalecenia dotyczące sposobu 
korzystania ze szczotek

 źle (1) dobrze (2)
Podczas pracy narzędziem ak-
tywne są jedynie czubki drutu 
(rys. 2, pracują od 0,5 – 1 mm). 
Wyjątek: Szczotki z włosiem z 
tworzywa sztucznego pracują 
2 – 3 mm na każdym z czubków 
drutu. 
Gdy wymagane są większe 
prędkości i większe siły docisku, 
należy stosować bardziej 
agresywne (silniej skrawające) 
szczotki. Osiąga się to przez:

 ■ grubszy drut
 ■ krótszy materiał roboczo 

czynny
 ■ lub przez zastosowanie 

innego materiału roboczo 
czynnego np.: szczotek 
z drutem plecionym zamiast 
z drutem falistym.

W przypadku szczotek zain-
stalowanych na maszynach 
stacjonarnych, należy pracować 
poniżej środka szczotki. 
Optymalizacja zastosowań 
szczotki

 ■ Za małe oddziaływanie 
szczotki
 - podwyższyć liczbę obrotów
 - zastosować większą średni-
cę szczotki
 - wybrać krótszy materiał 
roboczo czynny
 - wybrać grubszy materiał ro-
boczo czynny szczotki albo 
użyć szczotki innego typu.

 ■ Zbyt silne oddziaływanie 
szczotki
 - zredukować liczbę obrotów
 - zmniejszyć docisk
 - wybrać szczotkę o dłuższym 
„włosiu”
 - zastosować szczotkę z 
cieńszym materiałem robo-
czo czynnym lub szczotkę 
innego typu.

 ■ Zamierzony efekt pracy 
szczotki powinien wystąpić 
w czasie od 3 do 8 sekund.
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Przepisy bezpieczeństwa 
i zalecenia dotyczące 
stosowania szczotek 
technicznych
Szanowny kliencie PFERD-a!
Prosimy o przeczytanie 
poniższych przepisów bez-
pieczeństwa i zaleceń 
dotyczących stosowania 
szczotek technicznych:

 ■ Nie wolno przekraczać 
podanej maksymalnej liczby 
obrotów!

 ■ Należy załozyć okulary 
zabezpieczające i odzież 
ochronną!

 ■ Należy pamiętać o załoźeniu 
osłony zabezpieczającej 
maszyny!

Przepisy bezpieczeń-
-stwa mają następujące 
brzmienie zgodnie z 
EN 1083-2:

 ■ Nie wolno zakładać szczotek 
na maszyny, których liczba 

obrotów jest większa od 
maksymalnie dopuszczalnej 
liczby obrotów szczotki.

 ■ Nie wolno używać uszkodzo-
nych szczotek.

 ■ Zmiany zabarwienia szczotki 
spowodowane rdzą i inne 
oznaki chemicznej i mechanicz-
nej zmiany materiału/włosia/
mogą prowadzić do przed-
-wczesnego zużycia szczotki.

 ■ Szczotki powinny być przecho-
wywane w miejscach, pojem-
nikach lub skrzynkach, które 
nie są narażone na dzia-łanie 
czynników takich jak:
1. Wysoka wilgotność powie-

-trza, wysoka temperatura, 
woda lub płyny, które 
mogą spowodować uszko-
-dzenie szczotek.

2. Kwasy i ich opary.
3. Niskie temperatury, które 

mogą doprowadzić do 
wystąpienia kondensacji 
na szczotkach, gdy znajdą 
się one w strefie wyższych 
temperatur.

4. Odkształcenia jakichkol-
wiek części szczotki.

 Information 
 Informazioni 
 Información 
 Informatie 
 Informacje 
 Információ 
 Informace
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Sicherheitsvorschriften 
und Anwendungs-
empfehlungen für techni-
sche Bürsten
Lieber PFERD-Kunde
Bitte beachten Sie die folgenden 
Sicherheitsvorschriften 
und Anwendungs-
empfehlungen

 ■ Angegebene max. Drehzahl 
nicht überschreiten!

 ■ Schutzbrille und Schutz-
kleidung tragen

 ■ Maschinenschutzhaube 
verwenden!

Sicherheitshinweise  
gem. EN 1083-2:

 ■ Bürsten dürfen nicht auf 
Maschinen montiert werden, 
deren Drehzahl über der 
höchstzulässigen Bürsten-
drehzahl liegt.

 ■ Beschädigte Bürsten dürfen 
nicht verwendet werden.

 ■ Rostverfärbungen oder andere 
Anzeichen von chemischer 
oder mechanischer Verände-
rung am Besteckungsmaterial 
(Bürsten besatz) können vor-
zeitiges Versagen der Bürste 
verursachen.

 ■ Bürsten müssen in geeigneten 
Gestellen, Behältern oder 
Kästen so gelagert werden, 
dass sie gegen folgende Ein-
wirkungen geschützt sind:
1. Hohe Luftfeuchte, Hitze, 

Wasser oder Flüssigkeiten, 
welche eine Beschädigung 
der Bürste hervorrufen 
könnten.

2. Säuren oder Dämpfe von 
Säuren, die eine Beschädi-
gung hervorrufen könnten.

3. Temperaturen, die so niedrig 
sind, dass sie zur Kondensa-
tion an den Bürsten führen 
könnten, wenn diese in einem 
Bereich mit höheren Tempera-
turen ausgelagert werden.

4. Deformation irgendeines 
Bürstenbestandteiles.

Anwendungsempfehlung

 falsch (1)  richtig (2)
Nur die Drahtspitzen leisten 
die Arbeit (Abb. 2; Zustellung 
0,5–1 mm) 
Ausnahme: Bei Bürsten mit 
Kunststoffbesatz wird eine 
Zustellung von 2–3 mm emp-
fohlen.
Sind höhere Geschwindigkeiten 
und stärkerer Anpressdruck 
erforderlich, sollten agressivere 
Bürsten verwendet werden.  
Das wird erreicht durch:

 ■ größere Drahtstärke
 ■ geringere Besatzlänge
 ■ oder durch anderen Bürsten-

besatz, z.B. gezopft statt 
gewellt.

Bei stationären Bürsten unter-
halb der Bürstenmitte (siehe 
Abb. 2) arbeiten.

Optimierung des 
Bürsteneinsatzes

 ■ Bürsteffekt zu gering
 - Drehzahl erhöhen
 - größere Bürstendurchmesser 
einsetzen
 - kürzere Besatzlänge wählen
 - stärkeren Drahtbesatz 
wählen bzw. andere Bürsten-
typen

 ■ Bürsteffekt zu stark
 - Drehzahl reduzieren
 - Anpressdruck verringern
 - größere Besatzlänge wählen
 - dünneren Drahtbesatz 
wählen bzw. andere Bürsten-
typen

 ■ Der gewünschte Bürst effekt 
muss sich innerhalb von 
3–8 sec. einstellen!

en

Safety Rules and Recom-
mendations for Use of 
Industrial Power Brushes
Dear PFERD-Customer!
Please read and observe the 
following safety rules 
and recommendations 
for use.

 ■ Do not exceed the stated 
maximum rotational speed 
(r.p.m.)!

 ■ Wear safety goggles and 
protective clothing!

 ■ Use machine safety  
hoods / covers!

Safety instructions 
according to EN 1083-2 
standard specifications:

 ■ Brushes must not be 
mounted in machines whose 
rotational speed (r.p.m.) 
exceeds the maximum r.p.m. 
specified for the brush.

 ■ Never use a damages brush!

 ■ Rust-induced discolorations 
or any other sign of chemical 
or mechanical alterations of 
the brush wires (fill material) 
may cause premature brush 
failure.

 ■ Always store brushes in 
suitable racks, containers 
or boxes where they are 
duly protected against the 
following:
1. High air humidity, heat, 

water or liquids that may 
cause damage to the 
brush.

2. Acids or corrosive vapors 
degrading the brush mate-
rial.

3. Low temperatures that 
may cause moisture to 
condense on the brush 
when it is subsequently 
brought into a warmer 
environment.

4. Deformation of any part of 
the brush.

Recommendations for use

 wrong (1)  right (2)
Work is performed by the 
wire tips alone (Fig. 2; infeed 
0,5–1 mm). 
Exception: For composite 
brushes, an infeed of 2–3 mm is 
recommended.
If higher speeds or an increased 
contact pressure are required, 
use a brush with a higher 
stock removal rate. This is 
achieved by

 ■ greater filament diameter
 ■ shorter wires
 ■ different fill material (e.g., 

knotted instead of crimped)
In stationary brushing applica-
tions, the brush should be ap-
plied just below its centerline 
(see Fig. 2).

How to optimize brush 
performance

 ■ Insufficient brushing action
 - Increase speed
 - Use a larger diameter brush
 - Choose brush with shorter 
wires
 - Choose brush with thicker 
wire or different brush type

 ■ Brushing action is too 
strong
 - Reduce speed
 - Reduce contact pressure
 - Choose brush with longer 
wire
 - Choose brush with thinner 
wire or different brush type

 ■ The desired effect of 
the brush must become 
observable within 
3–8 seconds!
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Prescriptions de sécurité 
et recommandations 
pour l‘utilisation de 
brosses techniques
Chers clients PFERD !
Veuillez observer et lire les 
prescriptions de sécurité 
suivantes et les conseils d’uti-
lisation

 ■ Ne pas dépasser la vitesse 
rotative maxi !

 ■ Porter des lunettes et  
vêtements de protection !

 ■ Utiliser le capot de protection 
de la machine !

Les prescriptions de 
sécurité selon EN 1083-2 
sont les suivantes:

 ■ Les brosses ne peuvent 
pas être montées sur des 
machines dont la vitesse de 
rotation est supérieure à la 
vitesse rotative maximum 
admissible des brosses.

 ■ Ne pas utiliser des brosses 
endommagées.

 ■ Des colorations de rouille ou 
d’autres signes précurseurs de 
changements chimiques ou 
mécaniques du matériel de 
garniture (garniture de brosses) 
peuvent occasionner une 
défaillance précoce des brosses.

 ■ Les brosses doivent être stoc-
kées à des endroits, dans des 
caisses ou récipients appropriés 
de manière à ce qu’elles soient 
protégées contre les influences 
suivantes:
1. Humidité élevée de l’air 

chaleur, eau ou liquides 
susceptibles d’endommager 
la brosse.

2. Acides ou vapeurs d’acides 
susceptibles de provoquer 
des dommages.

3. Des températures basses 
peuvent conduire à une 
condensation au niveau des 
brosses si celles-ci sont trans-
férées dans un domaine aux 
températures plus élevées.

4. Déformation d’un élément 
constitutif quelconque d’une 
brosse.

Utilisation recommandée

 mauvais (1)  bon (2)
Seules les pointes des fils tra-
vaillent (fig. 2 ; 0,5 – 1 mm). 
Exception: Les fils synthétiques 
travaillent sur une longueur de 
2 à 3 mm.
Lorsque des vitesses rotatives 
et des pressions de travail plus 
importantes sont nécessaires, il 
convient d‘utiliser des brosses 
plus agressives, c‘est-à-dire 
avec:

 ■ une grosseur de fil plus grande
 ■ une longueur de garniture 

moins grande
 ■ ou une autre garniture de 

brosse, par ex. à fils torsadés 
et non ondulés.

En opération stationnaire, tra-
vailler en dessous de la moitié 
du diamètre (voir fig. 2).
Optimisation de l‘insert de 
brosse

 ■ Effet de brossage 
insuffisant
 - Augmenter la vitesse 
rotative
 - Utiliser une brosse avec un 
diamètre plus grand
 - Choisir une garniture plus 
courte
 - Choisir des fils plus gros, 
voire un autre type de 
brosse

 ■ Effet de brossage trop 
prononcé
 - Réduire la vitesse rotative
 - Réduire la pression de travail
 - Choisir une garniture plus 
longue
 - Choisir un fil plus mince, 
voire une autre brosse

 ■ L’effet de brossage sou-
haité doit être visible au 
bout de 3 à 8 secondes!
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Prescripciones de seguri-
dad y recomendaciones 
de uso de cardas
Estimado cliente de PFERD:
Lea y observe las siguientes 
medidas de seguridad y así 
como recomendación 
de uso

 ■ ¡No sobrepasar las revolucio-
nes máximas indicadas!

 ■ ¡Llevar gafas y ropa de 
protección!

 ■ ¡Utilizar la carcasa de 
protección de la máquina!

Las indicaciones de segu-
ridad según EN 1083-2 
son:

 ■ No se deben montar cardas 
en máquinas, de revoluciones 
superiores a las admisibles 
para las cardas

 ■ No se deben utilizar cardas 
defectuosas.

 ■ Cambios de color provocados 

por herrumbres u otras 
alteraciones quimicas o 
mecánicas en el material 
pueden provocar un deterio-
ro prematuro de la carda.

 ■ Las cardas tienen que estar 
almacenadas en, contene-
dores o cajas de forma que 
estén protegidas contra los 
siguientes efectos:
1. Alto índice de humedad 

atmosférica del aíre, 
calor, agua o líquidos que 
puedan dañar las cardas.

2. Acidos o vapores de ácidos 
susceptibles de generar un 
deterioro.

3. Temperaturas tan bajas 
que produzcan condensa-
ción en las cardas si éstas 
se encuentran almace-
nadas en una zona con 
temperaturas elevadas.

4. Deformación de cualquier 
componente de la carda.

Observaciones sobre 
utilización

 Incorrecto (1) correcto (2)
Solamente las puntas del 
alambre hacen el trabajo 
(figura 2: Las puntas del alambre 
tocan la pieza unos 0,5–1 mm). 
Excepción: en las cardan de 
alambre de plástico las cerdas 
deben introducirse en la pieza 
unos 2–3 mm.
Cuando se requieran veloci-
dades más elevadas y mayor 
presión de apriete, deberían 
utilizarse cardas más agresivas. 
Esto se consigue con:

 ■ Mayor espesor de alambre
 ■ Menor longitud de alambre
 ■ Con otros tipos de cardas, 

por ejemplo, trenzadas en 
vez de onduladas.

En cardas utilizadas esta-

cionariamente, trabajar por 
debajo del centro de la carda 
(fotografía 2).
Optimización de la utilización 
de la carda

 ■ Efecto demasiado reducido 
de la carda
 - Aumentar el número de 
revoluciones
 - Aplicar mayores diámetros 
de la carda
 - Elegir longitudes más cortas 
del alambre
 - Elegir alambres más gruesos 
u otros tipos de cardas

 ■ Efecto demasiado fuerte de 
la carda
 - Reducir el número de 
revoluciones
 - Disminuir presión de apriete
 - Elegir longitudes superiores 
del alambre
 - Elegir alambres más finos u 
otros tipos de cardas

 ■ ¡El efecto deseado de la 
carda tiene que apreciarse 
en unos de 3–8 segundos!

Gebruiksaanwijzing

fout (1)  juist (2)
Alleen de draadpunten doen 
hun werk (afb. 2: aanzet 
0,5 – 1 mm). 
Uitzondering: Bij borstels met 
kunststof draad wordt een aan-
zet van 2 – 3 mm geadviseerd.
Zijn hogere snelheden en 
sterkere druk vereist, dan 
moeten agressievere borstels 
gebruikt worden. Dat wordt 
bereikt door:

 ■ zwaardere draadsterkte
 ■ geringere draadlengte
 ■ of door een ander borstel-

type bijv. getordeerd in 
plaats van gegolfd.

Bij stationair gebruikte borstels 
onder het midden van de 
borstel (zie afb. 2) werken.

Optimalisering van het 
borstelgebruik

 ■ Borsteleffect te gering
 - Toerental verhogen. (Denk 
aan ‘t maximale toerental)
 - Grotere borsteldiameter 
gebruiken. (Denk aan ‘t 
maximale toerental)
 - Kortere vrije draadlengte 
kiezen.
 - Dikkere draadbezetting 
resp. ander borsteltype 
kiezen.

 ■ Borsteleffect te sterk
 - Toerental verminderen.
 - Minder druk uitoefenen.
 - Grotere draadlengten 
kiezen.
 - Dunnere draadbezetting 
resp. ander borsteltype 
kiezen

 ■ Het gewenste borstel effect 
moet binnen 3 tot 8 sec. 
optreden!
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Veiligheidsvoorschriften 
en gebruiksaanwijzing 
voor technische borstels
Beste PFERD-klant,
Wij verzoeken u de volgende 
veiligheidsvoorschriften 
en gebruiksaanwijzing 
aandachtig te lezen en toe 
te passen.

 ■ Het aangegeven max. toe-
rental mag niet overschreden 
worden!

 ■ Veiligheidsbril en 
beschermende kleding 
dragen!

 ■ Machinebeschermkap 
gebruiken!

De veiligheidsvoor-
schriften volgens EN 
1083-2 luiden:

 ■ Borstels mogen niet op een 
machine gemonteerd worden, 
waarvan het toerental boven 
het maximaal toelaat bare 

toerental voor borstels ligt.
 ■ Beschadigde borstels mogen 

niet gebruikt worden.
 ■ Roestverkleuringen of andere 

aanduidingen van chemische 
of mechanische verande-
ring op het belegmateriaal 
(borstelbeleg) kunnen voor-
tijdige slijtage van de borstel 
veroorzaken.

 ■ Borstels moeten dusdanig in 
daarvoor geschikte rekken, 
kisten, dozen opgeslagen wor-
den, dat zij tegen de volgende 
invloeden beschermd zijn:
1. Hoge luchtvochtigheid, 

hitte, water of vloeistoffen, 
die een beschadiging van 
de borstel tot gevolg kun-
nen hebben.

2. Zuren of zuurdampen, 
die een beschadiging tot 
gevolg kunnen hebben.

3. Temperaturen, die zo laag 
zijn dat zij condensatie op 
de borstels veroorzaken.

4. Vervorming van ‘t een of 
andere borstelbestanddeel.
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Norme di sicurezza e con-
sigli per l‘utilizzo delle 
spazzole tecniche
Egr. cliente PFERD!
Vi raccomandiamo la lettura e 
la verifica delle seguenti norme 
di sicurezza e dei consigli 
per l’applicazione

 ■ Non superare il numero di 
giri massimo consentito!

 ■ Usare sempre gli occhiali 
di protezione e gli oc-
chiali protettivi!

 ■ Usare sempre la cuffia protet-
tiva della macchina

Secondo le Norme di 
sicurezza EN 1083-2:

 ■ Le spazzole non devono esse-
re montate su macchine che 
possono superare il numero 
di giri massimo consentito 
per queste spazzole

 ■ Non si devono usare spazzole 
danneggiate

 ■ Segni di ruggine o altri segni 
di alterazioni chimiche o 
meccaniche sui fili possono 
causare il cedimento 
prematuro della spazzola

 ■ Le spazzole devono essere 
immagazzinate su scaffali o 
in contenitori che le proteg-
gono da:
1. umidità, alte temperature, 

acqua o altri liquidi che 
potrebbero danneggiare le 
spazzole

2. acidi o vapori di acidi che 
potrebbero danneggiare le 
spazzole

3. sbalzi di temperatura 
che potrebbero causare 
condensa sulle spazzole e 
deformazioni meccaniche 
delle spazzole

4. qualsiasi danneggiamento 
della spazzola.

Consigli per l’applicazione

sbagliato (1)  giusto (2)
Il filo metallico deve lavorare 
sulla punta (fig. 2; lavora a 
0,5–1 mm dalla punta) 
Ecc.: Il filo SIC lavora a 2–3 mm 
dalla punta.
Se sono necessarie velocità e 
pressioni più elevate, è con-
sigliabile usare una spazzola 
più aggressiva. Per aumentare 
l’aggressività scegliere: 

 ■ fili con uno spessore 
maggiore

 ■ fili più corti
 ■ un tipo di filo diverso, per 

esempio ritorto anziché 
ondulato

ln applicazioni stazionarie 
lavorare con la metà inferiore 
del filo.

Ottimizzazione dell’impiego
 ■ Risultato scarso

 - aumentare il n. di giri
 - usare una spazzola di più 
grande
 - usare una spazzola con fili 
più corti
 - usare fili più spessi o un 
altro tipo di spazzola

 ■ Risultato eccessivo
 - ridurre il n. di giri
 - ridurre la pressione
 - usare fili più lunghi
 - usare fili più sottili o un altro 
tipo di spazzola

 ■ Il risultato finale si deve 
ottenere entro circa 3–8 se-
condi!


